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सşािरणी दीपिशखा
सнरित दीप̠शखा । पнमः अङ्कः पूжानां िववेकानؼा̠मचरणानां प्रयाणिदने, िविवद्यालयظ

च प्रित؎ािदने प्राकट्यम् आगतः इित महतः सԜोषظ िवषयः । अ̡ضन् अङे्क अ؋ौ लेखाः
स̡Ԝ । एतिद्विवद्यालयظ पूवर्Нात्रः श्रीमान् तथागतमҕलः (िप.एइच.िड.) मԮरायाः
च̟रत्रम् आ̠श्रӀ सहृदयहृदयाह्लािदनं प्रबԺं प्रूأय अضाकं कातर्бभाग् भवित । अ̡ضन्
एव िविवद्यालये गवेषणकमर्̠ण िनरतः श्रीमान् शैवाल आचायर्ः महाकवेः भारवेः तңृतظ
िकराताजुर्नीयमहाकाظ च सु؎̧ प̟रचयम् उपتाս समेषां संृ؟ताԅेतॄणां महाԜम् उपकारं
समपादयद् इित ऊहे । एवम् एव डॉ. सुकाԜमाՀाः नदीसंज्ञािवषये स̠चतं्र सप्रमाणं लेखं िविलδ
महत् उपाकरोत् ाकरण̠जज्ञासूनाम् इित प्रशظः सः । अपरः गवेषकः श्रीमान् राहुलमाइितः
करणसंज्ञासूत्रظ गभीरं िवेषणं कृӈा वैयाकरणानां ̠जज्ञासूनां िपपासां िनवतर्यित इित ाϠः
सः । राजद्वीपघोषः अضिद्विवद्यालयظ सम̡Փतएम्.ए-कक्षायां पнमवष͐ ाकरणोपिवभागे
अधीयानः लघुश֒ेशुेखरानुसारं प्रӀाहारसूतं्र सु؎̧ िव؛े हभाग्ेد भवित अضाकम् ।
िविवद्यालयظ शाئाԅयनाԅापनपरְरा ऊिहतुं शΈुव̡Ԝ िवद्वांसः अضाद् लेखात् । पूवर्वत्,
श्रीरामकृؑल̣लाप्रसङ्गظ अनुवादाय धՐतावचनैः भू؛ते शाԜनुनायेकः । अिप च, पूжैः
गֺीरानؼा̠म̠भः िवर̠चतظ ब्रह्मानؼा̠मपादानां जीवनवृҭظ तथा च वनीयचरणारिवैः
ब्रह्मानؼा̠मपादैः सङ्किलतानां श्रीश्रीरामकृؑोपदेशानाम् अनुवादं कृतवӶां ब्रह्मचा̟र֥ां मनोमय-
शुभदीपा֥ां कृतज्ञता жते ।

प्रसङे्गऽ̡ضन् िविवद्यालयظ प्रितकुला̠धपतीनां श्रीमताम् आҾिप्रयानؼा̠मचरणान्,
िवभागाԅक्षान् जप̠सद्धानؼा̠मपादान् च प्रणमामः । पित्रकायाः सְादने यथायथं साहाम्
आच̟रतवतां समेषां सकातर्бं ӈाृض िवरमामो िवأरात् ।
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